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Ron Butlin
Visites de nuit
Traduit de l'anglais (Ecosse) par ValŽrie Morlot.
176 pages, 17 euros. ISBN: 2-915018-10-3

Ç Puisque tu es le plus jeune, on te passe entre
les adultes, on te demande ce que tu fais ces
jours-ci, quelle taille tu fais, comment est l'Žcole,
et on te dit que, dŽsormais, tu es l'homme de la
maison, tu vas devoir t'occuper de ta maman. Tu
n'as jamais l'occasion de demander quoi que ce
soit ˆ ton tour. Certains d'entre eux veulent savoir
comment tu te sens. Quand tu leur dis que tu vas
bien, ils te regardent gravement, disant qu'on ne
peut pas s'attendre ˆ ce que tu comprennes,
pauvre gar•on.È

Ç Descente au pays de l'Žtrange, dans l'‰me
endeuillŽe de Malcolm [...] Ron Butlin joue sur la
lenteur et la fulgurance, enroule son rŽcit sur des
dialogues ‰pres. Le mal de vivre de Malcolm, sa
na•vetŽ, ses folles espŽrances Žclatent dans une
lumi•re dŽrangeante. L'Žcrivain Žcossais installe
une voix singuli•re.È
Martine Laval, TŽlŽrama

Ç Un livre hantŽ de prŽsences et rŽsonnant des
harmoniques de l'inconciliable. Ron Butlin a l'art
de se tenir au plus pr•s du dŽtail o• se noue
l'intense de l'Žmotion ou de la souffrance. Une
Žcriture qui colle ˆ l'intime et dont la nuditŽ rŽussit
cette gageure de donner chair et visage aux
pensŽes les plus secr•tes. È
Richard Blin, Le Matricule des anges

ÇVisites de nuit, c'est simplement la preuve de la
gr‰ce littŽraire. È
Delphine Heitz, Sofa

Ron Butlin
Le Son de ma voix. PrŽface de Irvine Welsh.
Traduit de l'anglais (Ecosse) par ValŽrie Morlot.
Prix Millepages 2004, Prix Lucioles des libraires
2006 du meilleur roman Žtranger

Ç Au lieu de quoi, tu as passŽ toute ton enfance
dans le couloir, pour ainsi dire, sachant tr•s bien
que si tu osais entrer dans la pi•ce et lui parler
ou toucher le dos de sa main - si tu osais, en fin
de compte, lui faire la plus petite demande -, il
t'ignorerait. Ou, au mieux, il se tournerait dans ta
direction sans un mot, son regard disant clairement
: ÒEh bien, que peux-tu bien avoir ˆ me dire ?Ó
Toute affection que tu montrais, il s'en distanciait.
L'amour que tu exprimais, quel qu'il soit, il le
broyait compl•tement. È

Ç Un petit bijou. De style et de force [...] Envožtant,
hypnotique, surprenant [...] Le Son de ma voix
est un roman noir, rŽsolument noir. D'un noir qui
brille de l'Žclat des pierres prŽcieuses.È
Fran•ois Busnel, Lire

Ç Morris Magellan ne boit pas pour oublier, il boit
pour apprivoiser sa mort. [É] Impassible, Butlin
instruit sans juger cette qu•te d'un homme qui
tente de s'inventer une vie. È
Judith Steiner, le Magazine littŽraire

Ç Le livre de Butlin est une rŽussite stylistique
totale. Je parie que Le Son de ma voix sera
reconnu comme un roman majeur.È
 Irvine Welsh

Undine Gruenter
La Cache du Minotaure
Traduit de l'allemand par Marielle Roffi.

Ç Plus je considŽrais le reflet vacillant dans l'eau,
plus le fait qu'il n'y avait personne dans ce
labyrinthe Žtait frappant - j'Žtais compl•tement
seul ˆ parcourir les escaliers de haut en bas, les
couloirs de long en large. Et quand j'arrivai dans
la pi•ce dans laquelle se trouvait mon lit, sous
une tenture r‰pŽe avec un vieux palais qui, sans
surveillance et abandonnŽ, ne semblait plus habitŽ
par personne, je sus qu'aucun p•re, aucune m•re,
aucune sÏur, aucun fr•re ne partageait cette
maison avec moi. È

Ç L'Žcriture joueuse d'Undine Gruenter est ˆ
dŽcouvrir [É] Intelligence, humour ou dŽsinvolture
assumŽe, La Cache du Minotaure est un roman
ˆ dŽguster lentement, histoire d'oublier un peu la
trop mortelle rŽalitŽ. È
Richard Blin, Le Matricule des anges

Ç Ce thriller espi•gle croise les images de la
mythologie avec les Žvocations surrŽalistes et
les cadavres exquis, comme pour nous Žgarer
encore. Et si le coupable Žtait lˆ, depuis le dŽbut,
masquŽ par son omniprŽsence ? È
Pierre Deshusses, Le Monde des livres

Ç C'est un ovni littŽraire. Un livre pour grands
lecteurs. Il y a une telle jubilation dans le style,
qu'une fois celui-ci apprivoisŽ, la lecture s'av•re
magnifique, extraordinaire. È
Gisela Kaufmann (Librairie Buchladen),
FrŽquence protestante

185 pages
18,50 euros
ISBN: 2-915018-09-X

http://www.quidamediteur.com
http://www.quidamediteur.com
mailto://quidamediteur@free.fr


206 pages
20 euros
ISBN: 2-915018-02-2 C

at
al

og
ue

Avril 2006

2

195 pages
18 euros
ISBN: 2-915018-05-7

B.S. Johnson
Christie Malry r•gle ses comptes
Traduit de l'anglais par Fran•oise Marel.

Ç En rentrant chez lui ce jour-lˆ (la chronologie
Žtant ˆ prŽsent plus ou moins ininterrompue), sa
m•re se leva pour l'accueillir. Puis elle s'exprima
au travers d'une dŽclaration ainsi con•ue : ÒMon
fils : j'ai, pour les besoins de ce roman, fait office
de m•re depuis dix-huit ans et cinq mois ˆ ce
jour prŽcisŽment, en admettant que ta conception
se soit dŽroulŽe apr•s minuit. Maintenant que tu
as eu ton IdŽe de GŽnie et que te voilˆ attelŽ au
grand Ïuvre de ta vie, il ne me reste dŽsormais
plus rien ˆ accomplir.Ó È

Ç C'est un livre court et dr™le, atrocement dr™le,
d'ailleurs l'auteur s'est suicidŽ juste apr•s l'avoir
fini [...] Ce Johnson est un inconnu mais il ne va
pas le rester longtemps. È
Jean-Luc Porquet, le Canard encha”nŽ

Ç LŽg•retŽ de ton  - qui n'emp•che en rien
l'expression du dŽsespoir ou de la rŽvolte -,
insolence de la forme, chapitres ̂  densitŽ variable,
aisance dŽsinvolte, libertŽ d'improvisation, B. S.
Johnson dynamite l'esprit de sŽrieux, non sans
donner ˆ voir la fa•on dont s'articulent  raison et
folie, luciditŽ et dŽlire. Du grand art. È
Richard Blin, la NRF

Ç Auteur de romans sans intrigue qui vous
explosent ˆ la figure comme des gags rieurs [...]
 B.S. Johnson fascine [...] tel le laborantin pervers
qui ironise sur la mort du roman conventionnel,
bat le jeu de cartes de la narration. È
Manuel Carcassonne, le Magazine littŽraire

B.S. Johnson
R.A.S. Infirmi•re-Chef, une comŽdie
gŽriatrique
Traduit de l'anglais par Fran•oise Marel.

Ç Allez maintenant, finissez bien gentiment comme
les gentils bambins que vous •tes. Tous les
plaisirs de notre SoirŽe Divertissement
hebdomadaire n'attendent plus que vous.
                   Il sont si beaux, parviennent ˆ
conserver un peu de beautŽ, ˆ en acquŽrir m•me.
J'utilise ce mot sciemment. M•me la vieille
Stanton, ˆ  sa fa•on, avec sa barbe.
DŽp•chons-nous maintenant ! Hop hop hop. È

Ç Un texte ahurissant [...] Un livre polyphonique
d'une fabuleuse richesse formelle [...] L'Žcriture
est merveilleusement inventive, l'humour
fŽrocement noir. È
Bernard Quiriny, Chronicart

Ç Un livre hors-norme qui tient de la grande Žpave
dŽm‰tŽe livrŽe au roulis fantasque de la rumination
sŽnile. Une Žcriture ˆ haute voix dont le phrasŽ
louvoie entre rire et cynisme, dŽcrŽpitude et
aliŽnation. Un roman qui, osant regarder en face
le mal de finir, le fait sans complaisance mais
avec cet humour dont on a dit qu'il Žtait la politesse
du dŽsespoir. È
Richard Blin, le Matricule des anges

Ç Un livre aussi conceptuel qu'excitant. È
Nel ly Kapri• l ian, les Inrockupt ibles

Michel Karpinski
La Sortie au jour
Traduit de l'anglais par Fran•oise Marel.

Ç Quelquefois, il faudrait me prendre comme une
vip•re et Žcraser mes dents sur le rebord d'un
verre, jusqu'ˆ ce que j'aie rendu tout mon venin.
Boire, c'est un peu cette opŽration de
dŽgorgement accomplie sur moi-m•me, mais ˆ
la fin, quand il me faut danser contre les murs,
c'est la b•tise qui clapote derri•re mon Ïil ; j'ai
gagnŽ en torpeur, et je feins de traquer en
zigzaguant la M•re ou le Fr•re que ma soif
inextinguible s'ingŽnie ˆ dŽtruire. È

Ç Karpinski arpente les galeries du temps, parfois
contraint de s'agenouiller ou m•me de ramper,
s'ab”me corps et ‰me contre les parois pr•s de
se refermer sur lui, et cet homme enfin sorti au
jour, nous savons le nommer : un damnŽ qui
aurait obtenu rŽdemption, un ŽcorchŽ vif qui aurait
de justesse sauvŽ sa peau. È
Eric Naulleau, le Matricule des anges

Ç C'est ˆ un patient travail de fouille de la mŽmoire
auquel Karpinski proc•de en auscultant chaque
bribe de ses souvenirs, en les dŽcortiquant pour
les exorciser. Il tente d'extraire la souffrance qui
contamine son existence et qui l'Žloigne de Òla
magie de l'aubeÓ. []. Une Žcriture fragmentŽe,
hachŽe par la respiration du malheur, le souffle
court et haletant de celui qui, ˆ l'agonie, voit
ressurgir son instinct de survie. È
Yann Nicol, Livre & lire, mensuel du livre en
Rh™ne-Alpes
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Robert Perchan
La ChorŽe de Perchan
Traduit de l'anglais (ƒtats-Unis) par ValŽrie Morlot

Ç Mon ami anthropologue Harry T. Colfax divise
les CorŽennes en une douzaine de phŽnotypes
selon la configuration de leur pilositŽ pubienne.
Il a notŽ le V extrabold, le V normal, les jardins
suspendus, la clŽ des champs, l'oriflamme ˆ deux
pointes, le lingot noir, les cheveux sur les yeux,
les ajoncs bleus, l'araignŽe sur la paille, les
cheveux de VŽnus (ou mont demi-ras), et enfin
la vŽritable imberbe. Un spŽcimen exigeait une
catŽgorie et une Žtiquette pour lui tout seul : la
Caracole de Colfax. Selon ses propres mots : ÒSi
Przwalski a un cheval, Kaposi un sarcome, et
Halley une com•te enti•re, je ne vois pas pourquoi
je ne pourrais pas prŽtendre ˆ mon petit coin de
la CrŽation.Ó È

Ç Une Žcriture minimaliste, acŽrŽe, incisive [...]
Observateur avisŽ, Robert Perchan impose sa
propre vision de la CorŽe par touches
audacieusement partiales. È
Le Matricule des anges

Ç Avec un humour et une trivialitŽ incisifs, un
regard Žrotique parfois tr•s cru portŽ sur la femme,
l'auteur nous fait pŽnŽtrer au cÏur de ce pays ˆ
travers cette rŽflexion surprise dans la t•te du
Bouddha : la CorŽe est une personnalitŽ unique
avec un trouble de la personnalitŽ multiple. È
Albane Salleron, SantŽ Mentale

126 pages
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Vedrana Rudan
Rage
Traduit du serbo-croate par Alain Cappon.

Ç Les deux dents ˆ gauche, je me les suis payŽes
pour mes vingt-quatre ans. M•me alors je ne
souriais pas largement. Cette fa•on de sourire
m'est restŽe.Je suis sur mon lit, dans le pyjama
de Kiki. Le ˆ rayures. Un Benetton. Quel rapport,
vous vous demandez, entre les deux dents du
haut et le pyjama ? Le rapport entre le pyjama et
les deux dents ?! Ce que •a peut me tanner !
Ces sempiternelles explications. Les rapports ˆ
chercher. Et le sujet et le verbe et le complŽment
d'objet ˆ dŽnicher. Pourquoi quelque chose de
ma vie devrait avoir un rapport quelconque avec
autre chose ? Pourquoi vous faites une telle
fixation sur les rapports ? Sur la logique. Sur la
cause. Sur la consŽquence. È

Ç M•lant la fi•vre cŽlinienne ˆ la rumination fŽroce
et impitoyable de Thomas Bernhard, le premier
roman de la Croate Vedrana Rudan est un bržlot
de vŽritŽs blessantes [É] Voici un livre sans pitiŽ,
un livre de col•re, assumant ses exc•s comme
sa dimension provocatrice [É]
Rage est hantŽ par cette question de l'inhumain
en l'homme. Rage donne voix ˆ cette nŽgativitŽ
en acte, la donne ˆ voir et ˆ penser, loin, tr•s
loin, de l'utopie et de la fiction pieuse d'un monde
sans barbarie [É] D'o• son lyrisme imprŽcatoire,
ses pute;es dŽchirŽes, son flot d'Žnergie satirique
et nŽgative, ses crispations tŽtaniques. Une
violence ˆ l'image de la cruautŽ des hommes et
de la folie de la narratrice. Une folie quii, agissant
comme un rŽvŽlateur, permet de montrer la vraie
folie qui peut s'emparer des hommes.
Richard Blin, Le Matricule des anges

ÇSulfureux et crŽpitant premier roman [...] Terrible,
remuant [...] Une lecture qui vous secoue.È
Alexandre Fillon, Livres-Hebdo
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Ma•ca Sanconie
Amor

Ç On disait de moi que je tombais comme un sac
de blŽ. Dans la grange, sur le chemin, sur la
route. Ò Roseline est tombŽe comme un sac de
blŽ Ó, disait-on en riant. De ces sacs-lˆ, il y en
avait plein le moulin, entassŽs, et aussi sur les
camions que mon p•re et ses aides chargeaient
et dŽchargeaient ˆ dos d'hommes. Lorsqu'ils les
l‰chaient, ils faisaient un bruit mat et mou comme
la chute d'un corps inanimŽ. Ils en avaient la taille,
aussi. Et le poids. Je tombais donc ˆ la fa•on
d'un homme inanimŽ, lŽg•re et ronde pourtant
dans ma course, avec mes bas de laine noire qui
me striaient les genoux, sous ma robe de petite
fermi•re. Mes fr•res, eux, fabriquaient des chutes
roulŽes et spectaculaires, des cascades
imparables qui les laissaient ŽcorchŽs et sales,
mais hŽro•ques. È

Ç L'amour sous toutes ses formes d'une plume
lŽg•re et nuancŽe. È
Daniel Martin, La Montagne

Ç Chaque nouvelle est l'occasion de mettre en
sc•ne le corps dans tous ses Žtats : attente, dŽsir,
sommeil, r•ve ou mort et de dŽcliner sous toutes
ses formes l'extr•me tension qui existe entre la
rŽalitŽ extŽrieure commune et une intŽrioritŽ o•
les sens font atteindre l'essence m•me des
choses. È
Jo‘l Glaziou, Harfang
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